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@® Plug @ Auto power on / Pairing

DS200Pro

EN:

1) Use an audio cable to connect DS200Pro to the audio input ports of power
amplifier or an active speaker.

2) Connect DS200Pro to the power supply, the device will turn on automatically.

3) Pairing - pair DS200Pro with Bluetooth-enabled phone/ PC/ tablet or other
audio source devices.
e First use: DS200Pro will automatically enter the pairing mode after power

on . (LED light flashes with red and blue)

e Turn on the Bluetooth of a cell phone or other device, and then select
"'DS200Pro” to connect.

4) Wait for the devices to connect successfully and enjoy the music.

* How to enter pairing mode?

First long press (@) for 1s to turn off DS200Pro, then long press () for 3s to get it
to the pairing mode (Don't release your finger untill the LED flashes with red and
blue).

How to pair and connect two Bluetooth audio devices at the same time?

1. Long press @)for 1s to turn off DS200Pro.

2.Long press () for 3s to enter the pairing mode (LED will flash with red
and blue).

3. Turn on Bluetooth on the second audio device, and then select "DS200Pro” .

4. Back to the first audio device, tap "DS200Pro’ on the Bluetooth list to reconnect
again.

5. Wait for the device to connect successfully and enjoy the music. (Note: You
can only play music on one device at a time. To switch to another device,
please pause the current one)

Factory reset
- Turn off the device, then long press the @) for about 7 seconds until the LED
flashes purple 3 times to reset DS200Pro.
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DE:
1) Verwenden Sie ein Audiokabel, um DS200Pro an den Audioeingang eines
Receivers oder eines Aktiviautsprechers anzuschlieRen.
2) Verbinden Sie das DS200Pro mit der Stromversorgung, das Gerdt schaltet sich
automatisch ein.
3) Pairing — koppeln Sie DS200Pro mit einem Bluetooth-féhigen Telefon/PC/Tablet
oder anderen Audiogquellengerdten.

e Erste Verwendung: DS200Pro wechselt nach dem Einschalten automatisch in
den Pairing-Modus. (LED-Licht blinkt rot und blau)

e Schalten Sie Bluetooth des Mobiltelefons oder eines anderen Gerdts ein und
wdhlen Sie dann "DS200Pro’, um eine Verbindung herzustellen.

4) Warten Sie, bis das Gerdt erfolgreich verbunden ist und genieen Sie die Musik.

% So rufen Sie den Kopplungsmodus auf?

Driicken Sie zuerst 1 Sekunden lang (()) , um das DS200Pro auszuschalten, und
driicken Sie dann erneut 3 Sekunden lang (), um in den Pairing-Modus zu
gelangen (Lassen Sie Ihren Finger nicht los, bis die LED rot und blau blinkt).

Wie kann man zwei Bluetooth-Audiogeréte gleichzeitig koppeln und verbinden?

1. Hallten Sie ()1 Sekunden lang gedriickt, um das DS200Pro auszuschalten.

2. Halten Sie (@ erneut 3 Sekunden lang gedrlckt, um in den Pairing-Modus zu
gelangen (LED blinkt rot und blau).

3. Schalten Sie Bluetooth am zweiten Audiogerdt ein und wdhlen Sie dann
,DS200Pro” zum Koppeln.

4. Zurlck zum ersten Audiogerdit, tippen Sie auf ,DS200Pro” in der Bluetooth-Liste,
um sich erneut zu verbinden.

5. Warten Sie, bis das Gerdt erfolgreich verbunden ist und genieRen Sie die Musik.
(Hinweis: Sie konnen nur auf einem Gerdt gleichzeitig Musik abspielen. Um zu
einem anderen Abspielgerdt zu wechseln, pausieren Sie bitte das aktuelle.)

Werkseinstellungen zuriickgesetzt
+ Schalten Sie das Gerdt aus und dricken Sie dann etwa 7 Sekunden lang die
Taste @ bis die LED dreimal violett blinkt, um DS200Pro zurlickzusetzen.

ES:
1) Utilice un cable de audio para conectar DS200Pro d la entrada de audio de
un receptor o un altavoz activo.
2) Conecte DS200Pro a la fuente de alimentacion, el dispositivo se encenderda
automdticamente.
3) Emparejamiento: empareje el DS200Pro con un teléfono [ pc / tableta con
Bluetooth u otros dispositivos de fuente de audio.
e Primer uso: DS200Pro ingresard al modo de emparejamiento después de

encenderse automaticamente. (La luz LED parpadea en rojo y azul)

e Encienda el Bluetooth del teléfono celular u otro dispositivo y luego seleccione
"DS200Pro" para conectarse.
4) Espere a que el dispositivo se conecte correctamente y disfrute de la
musica.

* Como ingresar al modo de emparejamiento ?

Primero mantenga presionado ((h) durante 1 segundos para apagar el DS200Pro,
luego presione prolongadamente (@) durante 3 segundos nuevamente para
pasar al modo de emparejamiento (No suelte el dedo hasta que el LED
parpadee en rojo y azul).

Como emparejar y conectar dos dispositivos de audio Bluetooth al mismo tiempo?
1. Mantenga pulsado () durante 1 segundos para apagar el DS200Pro.

2. Mantenga presionado () durante 3 segundos nuevamente para ingresar al
modo de emparejamiento (el LED parpadeard en rojo y azul).

3. Active Bluetooth en el segundo dispositivo de audio y luego seleccione
"'DS200Pro" para emparejar.

4. De vuelta al primer dispositivo de audio, toque 'DS200Pro” en la lista de
Bluetooth para volver a conectarse.

5. Espere a que el dispositivo se conecte correctamente y disfrute de la muasica.
(Nota: solo puede reproducir musica en un dispositivo a la vez. Para cambiar
a otro dispositivo de reproduccion, pause el actual)

Restablecimiento de fabrica

- Apague el dispositivo, luego mantenga presionado el () durante unos 7
segundos hasta que el LED parpadee en plrpura 3 veces para restablecer el
DS200Pro.

IT:

1) Utilizzare un cavo audio per collegare DS200Pro allingresso audio di un
ricevitore o di un altoparlante attivo.
2) Collegare DS200Pro allalimentazione, il dispositivo si accenderd automatica-
mente.
3) Accoppiamento - accoppiare DS200Pro con telefono/pc/tablet abilitati
Bluetooth o altri dispositivi sorgente audio.

e Primo utilizzo: DS200Pro entrerd in modalitd di associazione dopo laccensione
automaticamente. (la luce LED lampeggia in rosso e blu)

o Attivare il Bluetooth del telefono cellulare o altro dispositivo, quindi selezionare
"'DS200Pro” per connettersi.
4) Attendi che il dispositivo si connetta correttamente e goditi la musica.

% Come accedere alla modalita di associazione?

Prima premere a lungo @) per 1 secondi per spegnere DS200Pro, quindi premere
nuovamente a lungo @ per 3 secondi per portarlo in modalitd di associazione
(Non rilasciare il dito finché il LED non lampeggia in rosso e blu).

Come associare e connettere due dispositivi audio Bluetooth contemporaneamente?

1. Premere a lungo () per 1 secondi per spegnere DS200Pro.

2. Premere di nuovo a lungo () per 3 secondi per accedere alla modalitar di
associazione (il LED lampeggerd in rosso e blu).

3. Attivare il Bluetooth sul secondo dispositivo audio, quindi selezionare "DS200Pro”"
per accoppiare.

4. Tornare al primo dispositivo audio, toccare "DS200Pro” nell'elenco Bluetooth per
riconnettersi.

5. Attendi che il dispositivo si connetta correttamente e goditi la musica. (Nota:
puoi riprodurre musica solo su un dispositivo alla volta. Per passare a un altro
dispositivo di riproduzione, metti in pausa quello attuale)

Ripristino di fabbrica
« Spegnere il dispositivo, quindi premere a lungo il pulsante () per circa 7 secondii
fino a quando il LED viola lampeggia 3 volte per ripristinare DS200Pro.

FR:

l) Utilisez un céble audio pour connecter le DS200Pro & I'entrée audio d'un

r’ceéjteurou d'un haut-parleur actif. : o .
2% onnectez DS200Pro & lalimentation, lappareil s'allumera automatique-

ment.
3) Appairage - associez le DS200Pro & un téléphone/pc/tablette compatible

Bluetooth ou & d'autres appareils source audio. .
e Premiere utilisation : le DS200Pro entrera automatiquement en mode

dappairage aprés la mise sous tension. (Le voyant LED clignote en rouge et

bleu
e Activez le Bluetooth du téléphone portable ou d'un autre appareil, puis

sélectionnez "DS200Pro” pour vous connecter. ) .
43 Attendez que [appareil se connecte avec succes et profitez de la musique.

“ Comment entrer en mode d'appairage? o
Appuyez dabord longuement sur @) pendant 1 secondes pour éteindre le

DS200Pro, puis appuyez longuement sur @ pendant 3 secondes & nouveau pour
le mettre en mode d'appairage (Ne relachez pas votre doigt jusqu'a ce que la

LED clignote en rouge et bleu).

Comment appairer et connecter deux appareils audio Bluetooth en méme temps ?
1. Appuyez longuement sur @ pendant 1 secondes pour éteindre le DS200Pro.
2. Appuyez longuement sur ) pendant 3 secondes & nouveau pour entrer dans

le mode d'a pcﬂra%? (la LED clignotera en rouge et bleu).t o .
3. Activez Bluetooth sur le delUxieme périphérique audio, puis sélectionnez

"DS200Pro”" pour le jumeler. . , )
4. De retour au premier appareil audio, appuyez sur « DS200Pro » dans la liste

Bluetooth pour vous reconnecter. . . .
5. Attendez que l'appareil se connecte avec succes et profitez de la musique.

(Remarque : vous ne pouvez lire de la musique que sur un seul appareil & la
fois. Pour passer & un autre appareil de lecture, veuillez mettre en pause celui
en cours)

Retour aux paramétres d'usine

- Eteignez lappareil, puis appuyez longuement sur @ pendant environ 7 secondes
jusqu'c ce que la LED clignote 3 fois en violet pour réinitialiser le DS200Pro.
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The Bluetooth® word mark and logos are owned by the Bluetooth SIG, Inc. and
any use of such marks by IMii Ltd. is under license. Other trademarks and trade
names are those of their respective owners.

FCC:

This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the
following two conditions: (Fl)) This device may not cause harmful interference,
and (2) This device must accept any interference. Changes or modifications
not expressly approved by IMii Ltd. will void the user's authority to operate the
equipment. This equipment has been tested and found to comply with the limits
for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the equipment off and
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of
the following measures:

« Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment to an electrical outlet on a different circuit to that
which the receiver is connected.

« Consult the manufacturer or an experienced radio/ TV technician for help.

This product, like other radio devices, emits radiofrequency electromagnetic
energy and operates within the guidelines found in radio frequency safety
standards and recommendations. These standards and recommendations
reflect the consensus of the scientific community and result from deliberations
of panels and committees of scientists who continually review and interpret the
extensive research literature.

CE

IMii Ltd. hereby declares that this product is in compliance with the essential
requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following
internet address: www.Imii.com

In accordance with Article 10(2) and Article IO(]O), this product is allowed to
be used in all EU member states.

Shenzhen IMii Technologies Limited
Baoan District, Shenzhen 518100 China

EU Importer:
eVatmaster Consulting GmbH
Bettina. 30,60325 Frankfurt am Main, Germany

Warranty

Warranty service is limited to normal use. Any man-made damages such as
from connecting to an unsuitable power source, using an unsuitable device, or
not following the instructions, as well as damages that did not occur during
shipping, repairs, and adjustments not approved by the company, damages
from misuse, inattention, or improper installation may cause the warranty to
be ineffective immediately. This warranty does not include shipping fees.

Disposal
Always dispose of the used appliance at a recycling centre.
mmm Do not dispose the used appliance together with household waste.

Qualcomm aptX is a product of Qualcomm Technologies, Inc. (Jnd/or its
subsidiaries.

eVatmaster Consulting GmbH

Bettinastr. 30
EC |REP 60325 Frankfurt am MainGermany

contact@evatmaster.com
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Operator: Ankbit International Limited

Address: 45-51 Chatham Road South, Tsim Sha Tsui, Kowloon, Hong Kong
Manufacturer: Shenzhen Ankbit Electronics Limited

Address: Runfeng Industrial Park, No. 4197 Baoan Blvd,, Xixiang St., Baoan
Dist., Shenzhen, China

We hope you never have the need, but if you do,

our service is friendly and hassle-free.

I support@Imii.com [ web: www.Imii.com
FCC ID: 2AUFR-RT933
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